
PL: 

Wkładki magnetyczne 

Sposób użycia: Aby idealnie dopasować wkładki należy je przyciąć do rozmiaru buta, 
korzystając z wytyczonych linii znajdujących się na odwrocie wkładki. Umieść wkładkę 
materiałową stroną do góry. 

Ostrzeżenie: Produkt zawiera silne pole magnetyczne, które może być szkodliwe dla osób z 
rozrusznikiem serca. W przypadku wystąpienia uczucia dyskomfortu lub podrażnienia należy 
zasięgnąć porady lekarskiej. Plastikowe opakowanie może być niebezpieczne. Aby uniknąć 
ryzyka uduszenia, należy trzymać je z dala od dzieci i niemowląt. 

Produkt niemedyczny 

DE:​
Magnetische Einlegesohlen​
Anwendung: Um die Einlegesohlen perfekt anzupassen, schneiden Sie sie auf die 
Schuhgröße zu, indem Sie die auf der Rückseite markierten Linien verwenden. Legen Sie 
die Einlegesohle mit der Stoffseite nach oben in den Schuh.​
Warnung: Das Produkt enthält ein starkes Magnetfeld, das für Personen mit einem 
Herzschrittmacher schädlich sein kann. Bei Unwohlsein oder Hautreizungen konsultieren Sie 
bitte einen Arzt. Die Plastikverpackung kann gefährlich sein. Um Erstickungsgefahr zu 
vermeiden, von Kindern und Säuglingen fernhalten.​
Kein Medizinprodukt 

 

FI:​
Magneettiset pohjalliset​
Käyttöohje: Leikkaa pohjalliset oikean kokoisiksi kengän koon mukaan käyttäen pohjallisen 
takapuolella olevia viivoja. Aseta pohjallinen kenkään kangaspuoli ylöspäin.​
Varoitus: Tuote sisältää voimakkaan magneettikentän, joka voi olla haitallinen 
sydämentahdistinta käyttäville. Jos tunnet epämukavuutta tai ihoärsytystä, ota yhteys 
lääkäriin. Muovipakkaus voi olla vaarallinen. Tukehtumisvaaran välttämiseksi pidä se poissa 
lasten ja vauvojen ulottuvilta.​
Ei lääketieteellinen tuote 

 

ET:​
Magnetilised sisetallad​
Kasutusjuhend: Lõika sisetallad täpselt sobivaks, kasutades talla tagaküljel olevaid jooni. 
Aseta sisetald kinga sisse nii, et kangapool jää ülespoole.​
Hoiatus: Toode sisaldab tugevat magnetvälja, mis võib olla ohtlik südamestimulaatoriga 
inimestele. Kui tekib ebamugavustunne või nahaärritus, konsulteerige arstiga. Plastpakend 
võib olla ohtlik. Lämbumisohtu vältimiseks hoidke see laste ja imikute käeulatusest eemal.​
Mitte meditsiinitoode 



 

LV:​
Magnētiskās zolītes​
Lietošanas instrukcija: Lai zolītes ideāli pielāgotu, sagrieziet tās atbilstoši apavu izmēram, 
izmantojot aizmugurē esošās līnijas. Ievietojiet zolīti apavos ar auduma pusi uz augšu.​
Brīdinājums: Produkts satur spēcīgu magnētisko lauku, kas var būt kaitīgs cilvēkiem ar 
elektrokardiostimulatoru. Ja rodas diskomforts vai ādas kairinājums, konsultējieties ar ārstu. 
Plastmasas iepakojums var būt bīstams. Lai izvairītos no nosmakšanas riska, turiet to 
bērniem un zīdaiņiem nepieejamā vietā.​
Nav medicīnas produkts 

 

LT:​
Magnetiniai vidpadžiai​
Naudojimas: Norėdami idealiai pritaikyti vidpadžius, apkirpkite juos pagal batų dydį, 
naudodami atgalinėje pusėje pažymėtas linijas. Įdėkite vidpadį į batą audinio puse į viršų.​
Įspėjimas: Produktas turi stiprų magnetinį lauką, kuris gali būti pavojingas žmonėms su 
širdies stimuliatoriais. Jei jaučiate diskomfortą ar odos dirginimą, pasitarkite su gydytoju. 
Plastikinė pakuotė gali būti pavojinga. Kad išvengtumėte uždusimo rizikos, laikykite ją 
vaikams ir kūdikiams nepasiekiamoje vietoje.​
Ne medicininis produktas 

 

CZ:​
Magnetické vložky do bot​
Návod k použití: Chcete-li vložky dokonale přizpůsobit, zastřihněte je podle velikosti boty 
pomocí vyznačených linií na zadní straně. Vložku umístěte do boty látkovou stranou nahoru.​
Varování: Produkt obsahuje silné magnetické pole, které může být nebezpečné pro osoby s 
kardiostimulátorem. Pokud pocítíte nepohodlí nebo podráždění pokožky, poraďte se s 
lékařem. Plastový obal může být nebezpečný. Abyste předešli riziku udušení, uchovávejte 
jej mimo dosah dětí a kojenců.​
Nemocniční produkt 

 

SK:​
Magnetické vložky do topánok​
Návod na použitie: Ak chcete vložky ideálne prispôsobiť, vystrihnite ich podľa veľkosti 
obuvi pomocou vyznačených línií na zadnej strane. Vložku vložte do topánky látkovou 
stranou nahor.​
Upozornenie: Produkt obsahuje silné magnetické pole, ktoré môže byť nebezpečné pre 
osoby s kardiostimulátorom. Ak pocítite nepohodlie alebo podráždenie pokožky, poraďte sa 
s lekárom. Plastový obal môže byť nebezpečný. Aby ste predišli riziku udusenia, 
uchovávajte ho mimo dosahu detí a dojčiat.​
Nemocničný produkt 



 

HU:​
Mágneses talpbetét​
Használati utasítás: A talpbetét tökéletes illeszkedéséhez vágja méretre a hátoldalon 
található vonalak mentén. Helyezze a talpbetétet a cipőbe szövettel felfelé.​
Figyelmeztetés: A termék erős mágneses mezőt tartalmaz, amely káros lehet a 
szívritmus-szabályozóval rendelkező személyek számára. Ha kellemetlen érzést vagy 
bőrirritációt tapasztal, forduljon orvoshoz. A műanyag csomagolás veszélyes lehet. A 
fulladásveszély elkerülése érdekében tartsa távol gyermekektől és csecsemőktől.​
Nem orvosi termék 

 

RO:​
Branțuri magnetice​
Instrucțiuni de utilizare: Pentru a ajusta perfect branțurile, tăiați-le la dimensiunea 
pantofului folosind liniile marcate pe spate. Plasați branțul în pantof cu partea textilă în sus.​
Atenție: Produsul conține un câmp magnetic puternic, care poate fi dăunător persoanelor cu 
stimulator cardiac. Dacă simțiți disconfort sau iritație a pielii, consultați un medic. Ambalajul 
din plastic poate fi periculos. Pentru a evita riscul de sufocare, țineți-l departe de copii și 
sugari.​
Produs nemedical 

 

BG:​
Магнитни стелки​
Начин на употреба: За да напаснете стелките идеално, изрежете ги според размера 
на обувката, използвайки линиите на гърба. Поставете стелката в обувката с 
текстилната страна нагоре.​
Предупреждение: Продуктът съдържа силно магнитно поле, което може да бъде 
вредно за хора с пейсмейкър. Ако почувствате дискомфорт или кожно дразнене, 
потърсете лекарска консултация. Пластмасовата опаковка може да бъде опасна. За да 
избегнете риск от задушаване, дръжте я далеч от деца и бебета.​
Не е медицински продукт 

 


